This Owner's Manual is provided and hosted by Appliance Factory Parts.

% Appliance Factory Parts

Experts in BBQ, Humidifier, & Appliance Parts
[J 1-800-955-7075

PANASONIC MC-V5716
Owner's Manual

Shop genuine replacement parts for PANASONIC
MC-V5716



https://www.appliancefactoryparts.com
https://www.appliancefactoryparts.com
https://www.appliancefactoryparts.com/vacuumcleaners/panasonic/mc-v5716.html
https://www.appliancefactoryparts.com/vacuumcleaners/panasonic/mc-v5716.html
https://www.appliancefactoryparts.com/vacuumcleaners/panasonic/

Panasonic.

VACUUM CLEANER
Aspiradora

MC-V5716
Operating Instructions
Instrucciones de operacion

Refors operating your vecuum
clenner, plaans raxd thasp
instructlong l'lﬂ'l'l'lpll!li].f.

At i vanr e sxprndon, foa
PR S L T L
nsdricoioncs por faw.

LASTZEINE (LIS



CONSUMER INFORMATION

Please read IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS on page 5 before
use. Head and undersland all instructions.

TO OUR VALUED CUSTOMER

We are very pleased lo welcomas you to the Panasonic family ol products Thanh you for
purchasing this producl Our inlents thal you become one of our many salished cuslomers

Proper assembly and safe use of your vacuum cleaner are your responsibilibies Your
vacuum cleaner is Intended only for household use The cleaner should be slored in a dry,
indoor area Read the Operating Instructions caretully for imporianl use and salety
intormalion

Special car

B |
HING CH

s required when vacuuming certain lypes of carpel or lloor covering Always
o DVE Jrer's e g cleaming ingiructions

PLEASE PAY CLOSE ATTENTION TO ALL
WARNING AND CAUTION STATEMENTS.

WARNING slalemenls are designed lo alerl you Lo lhe
WAHNING possibility of personal injury, loss ol human hifs, and/or
damags lo the vacuum cleaner and/ar personal

property il the inslructions given are nal fallowed

CAUTION slalemenls are designed lo alert you to the
CAU"ON possibility of damage Io the vacuum cleaner andfar
personal property (f the inslruchons given ara nol

lollowed

YNwarnivG

TO AVOID ELECTRICAL SHOCK

Never vacuum damp of wel surfaces or iqulds

DO NOT slore machine culdoors

Replace waom or fmyed power cord Immedlalsly

Unplug trom oullel when nol In use and belora sericing

TO AVOID ACCIDENTS

Excepl lor hand-held cleanzars keep machine on floar - nol chalrs, lables, sleps, slairs, slc

Slare machine promplly afler each use to pravenl accldenls such as lnpping over power cord or machine
Use machine and accessorles only in a manner inlended by Ihe manufaclurar

The use ol an exlenslon cord Is nol recommended

©@2001 Matsushila Electne Indusinal Co , Lid &1l nghis reserved
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using vacuum cleaner, basic precautions should always
be followed, including the following

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS VACUUM CLEANER

m WARNING

To reduce the risk of fire, elecincal shock, injury
1 DO NOT leave vacuum cleaner when plugged in Unplug from outlel when
not in use and before servicing

2 To reduce Lhe risk of hre, elecirnc shock - DO NOT use ouldoors ar on wel
surfaces

3. DO NOT allow tc be used as a oy Close atienlion 1s necessary when used
by or near children

4 Use only as described in this manual Use only manufacturer's
recommended tools

5 DO NOT use with damaged cord or plug If vacuum cleaner Is not working
as it should, has been dropped, damaded, Isft outdoors, or dropped Into
walter, relurn Il to an authorized Panasonic Servicenler

6. DO NOT pull or carry by card, use cord as a handle, close door on cord, or
pull cord around sharp edges or corners DO NOT run vacuum cleaner over
cord Keep cord away from healed surfaces

7 DO NOT unplug by pulling on cord To unplug, grasp the plug, nol the cord
DO NOT handle plug or vacuum cleaner with wet hands

9, DO NOT put any objects inlo openings DO NOT use with any opening
blocked, keep free of dust, int, har, and anything that may reduce aur flow

10. Keep harr, loose clolhing, fingers, and all parts of body away Irom openings
and moving parts

11. DO NOT pick up anylhing that is burning or smohing, such as cigareties,
malches, or hot ashes

12. DO NOT use withoul dusi bag and/or fillers in place
13 Turn off all controls before unplugging
14. Use extra care when cleaning on stairs

15. DO NOT use cleaner to pick up flammable or combustible hguids such as
gascline or use in areas where they may be present

SAVE THESE INSTRUCTIONS

THIS VACUUM CLEANER IS INTENDED
FOR HOUSEHOLD USE ONLY

Note Before you plug in your Panasonic vacuumn cleaner, make sure thal the vollage
indicated on lhe raling plate localed al lhe back ol Ihe vacuum cleaner is lhe same as
your local supply

-5-



PARTS IDENTIFICATION :
.. . ldentificacion de piezas

Do Nol Carry Unll By lhe
Dusl Cover (Sae llluslralion)
No lleve la aspiradora por fa
cubierta da /a balsa de palvo
(Cornsufie fa ustracidn)

Hosa Holder
/Manguera /Supuris para
g fa manguera
Powar Cord
Corddn = Cord Hooh
eldcinco Swyelador
o / del cordon
Hendle il b
Scraw
Tomilio de 2~ Dusting
mango Brush
Copiiio para
H I sacudir
Carry Handle
Mango para | :}Eu
transportar
=y -+——— Lowsr Cord
Dus| Covar on-afr Relalnar
(Dusl Bag Swilch Compartimianio
Inslde) Interruptor de infertor para
Cubierla de ancendido/ el corddn
pelva (Boisa apagado
oast4 adenira) —=e- DNEE = Suctlon Inlel
Aberiura do
/Sa:nndary 7 gspiracidn
Dilter {Inslde
Exhaust Duslt Caver) ~<— Crevice Tool
Filler (Inside Filtro Harrami=nta
Dusl Caver) secundaro para lapices
Fillro de escaps {Dertitro ds Molar
{Deniro de cubteria de Protacior
cubiera de poivo) polvo) Prolucior
de molor
Nozzle
Beguwifa

Short Hose

Fool Resl For Mangusra cofla

Furnliure Guard

Handle Releasse Raling Plala
Pratectar de meubles Pedal ds iberacidn Voltimstro
del mango

FEATURE CHART / Diagrama de caracteristicas

(PANASONIC UPRIGHT VACUUM)
(Aspiradora vertical Panasonic)

FEATURES Power Tools-on-Board | Cord Hook| Cord Length | Motor Protector
Caractensbcas Volaye Hemamientas | Suerador | Extension Protector
indluidas def coron | de cordon de molor
Model / Modelo[120V AC{(6DHz) Yes Yes 20 FL (6.1 m) Yes
MC-V5716 120A/120A Si S 6,1m (20 pt) Si




ASSEMBLY / Montaje

Attaching Handle / Colocacion del mango

1)

2)
DO NOT plug in until \ > |nser screw
assembly 1S complete “+— Handla Instale i torndio
No enchufe hasta que sl Mangu
monlays esté complelo > Tighlen screw

P,
Apriele i tormiflio = /’

Turn ON-OFF swilch OFF =3
Musva ef conirol ON- : :
OFF a la posicidn OFF ‘\ z-‘\ﬁ
Remove handle screw y IE Handla
Quile el tornilfo del mango — Screw

Tarnilla
Insert handle del mango
Inslale el mango

|

SNSRI

3)

1

Push power cord inlo ’ > Wrap power cord
;urc:’;:hp In back ol Power arl-;lund Iuw:r :l:l:r'd Ruatalner
E::pu_fas al corddn Cord LBDDLHET anaes ’{:lusj

ed
eldcirico hacla ef :’Er;::a Envuslva el corddn Enchifa e
soporte del corddn en eléctrico alrededor del
la parle postenor def soporis inferior y ef styelador
mango dsl corddn

| > Secure relainer (plug head)
o pawer cord

Asegure la clavya en ef
corddn eléctrico

Using Cord Hook / Uso del sujetador del cordon

2 (

Detach plug head from > Relurn Llhe cord hooh lo the

powEr co Cord Hook upright posibon before

Desconecle el enchufe def Sigeiador altempting lo rewind the cord ,
corddn elécirico dal cordén Devuelva ef gancho def corden a

la posierdn vertical antes de

Rolale cord hook down Iratar do rebobinar el corddn

to release cord

Ausede hacia abayo ef
sweladsr del corddn para
hibrerario




Tool Storage / Alimacenaje de herrarmientas

Tools / Herramienlas

0 —+—Wand

Dushnpg Brush
Cepillo para

Cravice Toal
Herramienta
para hendrdures

Some lools may already be slored on vacuum cleaner
Es posible que ya se almacenen unas herramientas en la aspiradora

Place hose 1n back of handle on hose holder
Caoloque la manguera en ia parle irasera del soporte de manguera

Place hose in Ironl slol of lool holder, bwisting and pushing
down over shorl hose lo assure a good conneclion d
Cologue la mangusra sn fa primera ranura ds! sopore de Hose Holder
herrarmentas, girando y empuando hacia abajo en fa Y Soporis para
manguera corla para asegurar una conexidn buena In manguera

Slore wand in round rear slol of loal holder with
dusltng brush in lop of wand :
Almacene ef fubo con el cepilfo para palve sn ef =—— Dusling

exlremo superior en la ranura posierior y redonda Brush

del soporte de herramienias Cepillo para
Sacudir

Place crevice kool inlo rectangular rear :"f"“

slol of tool holder anguerd — Wand

Coloque fa herrarmenia para lapices en la Tuba

ranura posterior y rectangular del soporte de
herramientas

Refer to PARTS IDENTIFICATION section lor loal
location

Véase la seccion de ‘Ideniificacidn de piezas” para fa
ubicacidn de las herramientas

"=+—Cravica Toal
Hemramiante
para hendiduras

Nozzla =—— Touol Holder
Boguiita Tensdor da
herramienias

Shorl Hoga
Manguera
carta

Agltalor (Undsmaath)
Agitador (Abajo)




FEATURES / Caracleristicas

Automatic Self Adjusting Nozzle
Boquilla de ajuste autornaltico

> The nozzle of your Panasonic upright vacuum cleaner automalically adjusls Lo
any carpel pile height
La boquiifa de su aspiradora vertical Panasonic se ajusta avlomdirsamenie a la
affura de cualquier pelo de alfombra

» Feature allows nozzle Io float evenly over carpel pile surfaces
La caractenistica permite que fa boguilfa flols fAciiments en las supsrficies
def pelu de aifornbra

> No manual adjustmenls required

No se requieren los ajusles manuales Shallow
Plle Carpel :"u:;
Affombra da oquifia

pelo corlo
Doep Plla ~ Lo

Carpal
Alfornbra da

pefo largo —_ ST

i

__ ‘. *———— Plvol Poini
Huoidn da
kbaracidn

> Edge cleaming fealure provides for impraved
cleaming of carpets near walls and furnilure
Use la caraclerislica de mpieza para orillas para
aspirar con faciitdad cerca de las paredes y los
muebles

Motor Protector / Protecior de motor

> Aulomalically opens to provide :Dullng air lo lhe molor when e clog
oceurs or when dusl bag needs changing
Se abre aulomdticamente para proveer el airs fresco al motor

cuando hay unos residuos o cuando es necesario cambiar la rr‘l':;’:l .
bolsa de polvo o

a pohn Prateclor

> Muolor proieclor may open when using lools de motor

Es posible gue ef protsclor del molor se abra cuando se
usan las herramienias

> Chech operation by placing hand over end of hose
Revise Ia operacidn al colocar fa mano en sl sxiremo de ia
mangusra

> |fmotor protecior opens, the vacuum will make a slightly
diferent sound
31 5e abre el prolector del motor, la aspiradora hard un sontdo poquito difsrsnte

> Do nol blockh motor protector
No obsiruye ef protecitor de motor

-10 -



TO OPERATE CLEANER o
Para operar la aspiradora S

Power Cord / Cordon eléctrico

NOTE To reduce the nishk of elecinical shock, this vacuum has 8 polanized plug, one blade 13
wider than the olher This plug will it 1n s polarized oullel only one way If the plug does not fit
fully in the outlel, reverse Lhe plug If Il shll does nat hi, conlacl a gqualified electrician Lo install
the proper oullel Only use outlets near the floor

Nola Para reduci el nesgo de choque elécirico, esla aspiradora cuemia con una clavya polanzada,
uno de los contactos es mds ancho qus sf vire La claviya sdlo pusde inseritarse de una manera en sl
enchufs Sila clavya no cabe bisn en el enchufe, inviertala 51 aun no cabe, flame a un eleclnsla para

gue tnslale un enchufe correcto Np allere 1a zlavia de ninguna manera No alters la clavya de

minguna manera Use solamente las lomas de pared cercas def susio

ON-OFF Switch / Control ON-OFF

- Ensuru ON-OFF switch 1s OFF
urese de que el conlrol ON-OFF
Esl en la posicion OFF

> Plug the power cord inlo 120V oullet
Enchufe el corddn elecirico en una foma
ds pared de 120 V

» ON posilion turns vacuum on
La posicidn ON enciende fa aspiradora

» OFF po=ihion lurns off vacuum
La posicidn OFF apaga ia aspiradora

=
o
_—
b—
p—
—]
—
h—
p—
b—
p—
—
b—
]
p—
p—-
p—1
b—
b—
b—
—
—
—1
—
p—+
p—1
p—
p—
b
p—1
b—-
—_—
—
b—
—]
b—]
b—
b
=

1
> 5Step on handle release
pedal to change handle
position
Pise en el pedal de
hiberacitn del

> Move vacuum to upright
posibion for slorage and
tool use
Mueva la aspiradora a
la posicidn verlical

mango para para el amenace y el

camar la posicion uso de fas

del mango herrarmienlas
3) 4) _— )
> Move vacuum lo > Use low posilian ——

rmiddle position for for cleaning

normal use under furnilure

Musva la La posicidn baja

aspiradora a la para impiar debafo

posicién mediana de los muebles

para al uso normal

-11 -



Using Tools / Uso de herramientas

nolhing comes Into conlacl with agilator

El agilador gira cuando se ulihizan las herramienias,

tenga cuidado gque nada loque el agitador

pulling up

Remove hose from shor hose by twisling and

Grrandc y empuiando hacia arriba quile la
manguera de la manguera corta

crevice lool

Se puede coneciar las herrarmienlas

con la manguera, el tubo o Ia
herrarmienia de hendiduras

DO NOT overexiend your reach

with hose as it could bp vacuum

No extienda demasiads fa exlensidn

de la manguera porque pusde
causar que la aspiradora vueigue

» Place all lools and hose back in Lhe

same manner as shown nTOOL

STORAGE

The lools can be altached to hose, wand or

Cravice Tool
(Behing Hose)
Herramienta
para hendiduras
(Deiras de [a
MEANGUENE) ———

Hose Cuff
Collar pars
fa manguera

Coloque oira vez lodas fas herramientas y

la manguera del mismo modo que se ve en

*Almacenjae de herramientas”

Agiator
[Undernealh)
Agitador (Abajo)

TOOL USE / Uso de herramientas

Shor Hose
Mangusra corla

Agilalor rolales when using lools, use care lo ensure Lhat

Eacidr

=

i}

ZWmIm

Hose
/Man_qusra

-t Tool Holdeer
Tenedar de
herramienilas

_/

CLEANING AREA / Area

para hmpiar

Furnilure Cushions Drapes Slairs Walls
TOOL / Herramiental Mesubles Cojines Cortinas Escaleras Parsdes
CREVICE TOOL
Herramienia para ) | ) | X X X
hendiduras
DUSTING BRUSH
Cepiifo para sacudjr% X X " X

Ahways clean Lools befare using
Srempre impie las herramientas anies de usarlas

12 -




ROUTINE CARE OF CLEANER
. Cuidado de rutina de la aspiradora

Performing the following lasks will keep your new Panasonic vacuum cleaner operaling at
peak performance levels and will ensure these high levels lor years to come Check the
BEFORE REQUESTING SERVICE seclion In this manual for recommendalions on performing
some of lhese lasks to help solve vanous problems Lhat may occur

Sigutendo las instrucciones dadas, se nueva aspiradora Panasonte funeronard al nivel mdwimo y
conlinuard funcionando por mucho afios en el fuiuro Lea la seccidn “Anles de pedir servicio” sn eslse
manual para las recomendaciones para arrsglar unes problemas que puedan oeurrir

Cleaning Secondary Foam Filter
Limpieza del segundo fiftro de gorma espuma

» Secondary foam hller prolects the molor % ” W
£l segundo fitro de goma espuma prolege ef moltor

Secondary
> Chech hiter when inslalling a new dust bag Foam Fllter
Al instalar una nueva bolsa de poivo reviss el filtro Filiro secundano

BSpuma y caucho Rib Prajeclions

i

.

> |l dirty, pull hiier from boltom of dust
comparimenlt end clean by rinsing in waler
Si estd sucio, fire del Kitro del fonido def
compariimenio de polvo y limpielo enjuagando
con agua

> When dry, shde filler bach Inlo place
Cuandvo esté seco deshica el fllro a su lugar

> Ensure hller is lully inserted under plashic rib T —

projeclions
Asegurese de que el hitro esid inslalade debayo de las lenglelas pldstcas

Cleaning Foam Exhaust Filter
Limpieza del filtro de escape

» The loam exhaust lilter removes dirl from recirculaled air ||
El fiftro de escape de espuma quita =f polvo del aire :
recireufado

Emhausl Flller

Fillro de sscape
» Chech hller when inslalling a new dusl bag

Rewvise sl filtro al instalar una nueva bolsa de polvo

» |If dirly, remove filer from botlam of the dusl cover by
pulling straight up on hlter and clean by rninsing in
water
51 esld sucio, tirando hacia amba quite el Hitro del
fondo de la cubteria de polvo y fimpie con agua

Dusl Cover

Cubrerta de

polvo

> When dry, place hller back into dusi cover
Cuando estd seco, eoloque cira vez el filtro en la
cubierta de polvo

Alinee las seis (6) ranuras del hitro con las seus (6) lengielas de fa cubierta de polvo y opnima en su
fugar

-13 -



Changing Dust Bag
Cambio de la bolsa de polvo

Always operate vacuum with genuine Panasonic Type U3 Slandard or U6 Electrostalie dusl
bags inslalled Panasonic dusl bags may be purchased through any authonzed Panasonic
dealer or ordered from service company

Siempre opere la aspiradora con las boisas Panasonic Type U3 Slandard U6 Electroslalic instaladas
Se puede comprar las bolsas de polvo en cualguier vendedor aulorizado Panasonic o mandar de
una compafia de servieio

1)

> Pull outward on

dusl cover
grip to
remove the
dust cover
Empuye hacia
aluera enla
cubieria de
polvo para
quilarla

2)

» Hemove dusl bag by

Q\é

grasping cardboard
portion and pulling
oul

Agarre fa parte de
carlén de la bolsa y
empuje hacia
afuera para quiar
la bolsa de polvo

1) 1)
> Spread oul new dusl » Fold new dust bag lo clear
bag, laling care not slols as shown
o tear bag Dobis la nueva bolsa de
Extienda ia nueva polvo para qus no loque las
holsa de poivo ranuras como se ve en of
leriendo cuidado ds dhagrama
no romper fa bolsa
» AHach new dusl Slots
bag onio bag Hanumsﬁ
holder by holding =
cardboard portion and -
pushing bach .
Terniendo la parle  Fold
ds earidn y Plegus
empuando hacia /
atrds mnstale la nueva
bolsa de polvo en el
soporte para la bolsa
5) B)
> Reinsert labs on end of » Rotale dusl cover up inlo

dusl cover into grooves
on dust compariment Lo
allow cover Io rolate
closed

Remstals las lenguelas
an ef extremo ds /la
cubierla de polvo en
las ranuras en el
eompartimenio ds
polvo para que fa
cubreria ruede
hasla Ia
posicidn
cerrada

Lengiielas
"

-14 -

closed posibon and press
inlo place without pinching
dusl bag

Rueds /a cubterta de polvo
hasia fa posicidn
cerrada y
apriéisia en

s fugar stn
aprelar la

bolsa de polvo



Removing and Installing Lower Plate
Cambiar y insertar de la base inferior

1a removed lo protecl loar

Siemprs coloque un papel debajo de la

boquilia para proleger el suslo cada vez se  Lower Plala
gunia la base inferior Base infaror —=

Belpre serviging any paris. tisconnecl vacuum from electncal putlst /

Dpsenchyle 1a gspiradsra de {a toma de pared

antes de hacerles servicio @ 13s piezas Threa Scraws

Place paper under nozzle anylime lower plale  178S lomtlos QZ’/

Place handle in upnght posilion and lurn vacuum
over lo expose lower plale

Cologue el mango en la posicion vertical y vuelque la
aspiradora para exponer fa base inferior

Release |ower plale by removing lhree (3) screws
Qutle las tres (3) torniflos para iberar Ia placa inferior

Remove lower plale and remove any residue thal may exst in bell area
Quite la Base infenor y quile los residuos gue exista en ef drea de la correa

Reinslall lower plate by hooling front end of lower plate inio slots on fronl ol nozzle
housing

Para reinsialar Ja base inferior, enganche el exiremo delanters de la base infanior en las ranuras
en el montaje delantero de la boquilla

Make sure all wires are routed properly and not pinched
Asagurese de que las alambres eslén dingidas bten y no esidén apretadas

Press lower plale into place then replace lhree (3) screws
Oprima ia placa infertor en su lugar y mela de nuevo fos tres (3) lorniifos

-15 -



Replacing Belt / Carmbio de Ia correa

Aemove lower plake
Quite /a base mferior

RAemove agitalor by carefully ifting out
Al lsvantar con curdado quile el agriador

Remove worn or broken bell
Quite fa correa gastada o rola

If end caps fall off, do nol lose the bwo (2) washers
51 58 caen los lapas del exiremo, no pierda las dos (2)
arandeias

Loop new bell (Panasonic Type UBB only) around
motor shal and brush pulley, see illusiration for
correct bell rouling

Envuelva la correa nueva (Panasonic Type UBS
solamenle) en el gje del molor y Ia polea ds cepilio,
véase el diagrama para envolver a correa

Clean agilalor and replace the two (2) washera and
end caps

Limpie el agritador y cambie ias dos (2) arandelas y las
lapas del exirsmo

Aeinslall agitalor back inlo nozzle housing grooves
Renslale ef agilador en las ranuras del compartimenio
de la boguifia

AHer mslallmg the agitalor, lurn it by hand to make
sure lhal belt iz nol twisled or pinched and thab all
rulullng parls lurn Ireely

Despues de instalar el agilador, ruede a mano para que
asegure que /a correa na esld tarcida ni aprefada y que
rueden libremenie fodas fas piezas rodantas

Reinstall lower plate
Aeemplace la base inferior

Unidad de! agiledor

K&

N2
Lift Agilalor u

Molar Shafl
Eje def motar

sxiremo

'
Tapa def&\ Gro

Cleaning Agitator / Limpieza del agtador

Clean agilator after every five uses and every time
lhe bellis replaced

Limpie el agitador despuds de cada cinco ulifizaciones
¥ cada vez que se cambia la correa

Remove lower plale
Quiis fa base infertor

Cul off any carpel pile and Iinl entangled around
agilator wilh a pair ol serasors

Corle con unas tyeras el psio de alfombra y la pelusa
envueltos en el agilador

ARemove agilator
Guite ef agilador

Remove any string or debns localed on Lhe end
caps, washers or agitalor shah

Quils los hilos o los residuss ubicados en los lapas del
exirerno, en las arandelas o en el gje del agilador

Replace agitatar and lower plate
Reemplace ef agilador y la base infarior

-16 -
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Replacing Agitator / Cambio del agitador

When the brislles on the agilator eare worn so thal Lthey do
not touch a card held across the lower plate, lhe agitator
should be replaced

Cuando las cordas del cepilfo del agitador estén gastadas y no
toguen una larjela puesia por la base inferior, se debe cambiar
el agilador

Remove lower plale and agilatior
Ounte 1a base inferior y el agilador

Clean debns from end caps
Limpie los residuos de los lapas del exiremo

Pasiuon belt over bell pulley on the agilator
Coloqus la correa sobre la polea de correa sn la nugva unidad de cepilio

Aeinslall agilaior and lower plale
Resmplace el agiator y la base infenior

Agitator Assembly / Montaje de agrtador

0
/

End Cap ) ]
Tapa dsf Ball Pulley /)
exlremo Washer Polen para Washer
Arandsla corea Brush Unit Arandsia t
Unrdad del
capiiio End Cap
Tapa def
exiremno

Cleaning Exterior and Tools
Limpieza del exterior y de los herramientas

Unplug cord from wall oullel
Desenchufe de la loma en ia pared

Clean exterlor using a clean, sofl cloth lhat has been dipped in a solution of mild liquid
detergent and waler and wrung dry

Limpis la parte exterior con un irapo suave y tmpts que se ha metdo en una solucidn de
defargenie hiquido y agua y se ha sscurndo hasla gus este seco

DO NOT drip water on cleaner, wipe dry after cleaning
No deye caer el agua en la aspiradora, seque con un irapo despuds de hmparla

DO NOT cleen 1ools in dishwasher or elathes washer
No mpie Ias herramientas en ef lavaplalos nf en fa lavadora de ropa

Wash lools In warm spapy waler, rinse and air dry
Lave las herramientas en fa ibia agua con jabdn, enjuague y seque al aire

DO NOT use tools if they are wet
No use las herramignlas si asldn mojados
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Removing Clogs
Quitar de los residuos de basura en los condtictos

The hose localed on Llhe bach of lhe vacuum cleaner carries the dift lrom the nozzle up (o Llhe
dust bag If the hose should become clogged

La manguera situada en la parle poslernior de la aspiradora ifeva el polvo de Ia
boquiila hasta fa bolsa de polvo 51 hay residuos en la manguera

> Unplug vacuum
Desenchufe ia aspiradora
Hoszse

> Press lwo labs and pull open suction inlel and Manguera

check for clogging
Para revisar s! hay residuos oprima las dos [sngietas y lire
para abrir la abertura de aspiracidn

Taba

» Disconnecl hose from short hose and chech the Lengilalas
hose for clogging
Desconects el manguera de la manguera coria y

revise por residuos en fa manguera Suctl
uctlon
Inlel
Aberiura de
aspiracién

> Plugin vacuum cleaner and turn on
Enchufs la aspiradora y enciendala

> Stretch hose In and oul lo remove clog

Estire fa manguera hasla Ia extensidn mdxma y Maolor
minirna para guilar los residuos Proteclor
FProlecior
> |l clog stiMl emistis, lurn vacuum cleaner OFF and de molor

5r ya hay Ios residuos, apague la aspiradora y Desenchufo ef Shart Hose
gordon eldoirco Mangusra
corla

> Hemove lower plale
Quie la base mfenor

» HRemove shorl hose from nozzle by hifting
siraight up
Levanle hacia arnba para quitar la manguera
corta de /a boguilia

» Inspecl hose end and clear any obsiruclions /
Revise el extrsmo ds Ia manguera y quite bs

obstdculos Hose
! d Manguera
> Reinslall ehort hose Y e —————————— e 1 cona

Aeemgplace la manguera corla

> Reinslall lower plale
Aeemplace la base mferior
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BEFORE REQUESTING SERVICE -

WAHNING Electrical Shock or Personal Injury Hezard

Disconnect the sfectrical supply before servicing or cleaning the unit Fatlurs lo do so
could result in electrical shoek or personal injury from cleaner suddenly starling

Review this charl lo find do-it-yourself solutions for minor performance
problems Any service needed, olher than those described In these
Operaling Inslructions, should be performed by an aulhorized service

representative.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE

POSSIBLE SOLUTION

Cleaner will 1 Unplugged al wall oullel
nol run

2 ON-OFF switch not turned on

3 Tnpped circull breakar/blown
fuss al household service panel

1

Plug in lirmly Push ON-OFF
swilch to ON

Push ON-OFF swilch lo ON

Resel circuit breaker or replace
fuse

Poaor job of dift 1 Full or clogged dusl bag
pichup
2 Brohksn belt

3 Clogged hose or nozzle
4 Hose nol mseried fully
5 Worn agitalor

6 Hols in hose

7

Dusl cover improperly inslalled

B Bell not inslalled on molor shafl

th & W N

m

Change dust bag

Replace bell

Clean hose or nozzle area
Inserl hose

Replacs agilator

Replace hose

Properly inslall dust cover

Install bell on motor shaft

Oust escapes 1 Eag improperly installed
the paper bag
2 Baglorn

Properly insltall bag
RAeplace bag
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_ WARRANTY

Panasonic Vacuum Cleaner
Limited Warranty

Panasonic Home and Commercial Products Company (collechively referred Lo as “the
warrantor”) will repair this producl with new or refurbished paris free of charge, n the
US A or Puerto Aica lor one (1) year frum Lhe date ol original purchase in Lhe event of
a defecl in malenals or workmanship

imited ty Ex d Pa the foll
which require normal replagement Disposable Dusl Bag, Fillers, Bells, Light Bulbs,

Agitalor Brushes and Ballenes (if supplied)

Carry-in or mail-in service in the U S A can be oblained dunng the warranly period by
conlacling a Panasonic Services Company (PASC) Faclory Servicenler lisled in the
Servicenter Directory Or call, 1oll free, 1-B00-211-PANA (7262) to locate a PASC
Aulhorized Servicenter Carry-in or mail-in service in Puerlo Rico can be oblained during
lhe warranty penod by calling the Iocal Panasonic Sales Company lelephone number
hsled in the Servicenler Direclory

This warranty 1s extended only lo the original purchaser A purchase receipl or olher
prool of date of onginal purchase will be required befare warranly performance is
rendered

This warranty only covers fallures due lo defecls in malenals and workmanship which
accur during normal use and does not cover damages which occur in shipmenl, or
fallures which are caused by products not supplied by the warranior, or fallures which
resull from accidenl, misuse, abuse, neglect, mishandling, misapplication, faulty
inslallation, improper operalion or mainlenance, alteralion, modificalion, power line
surge, improper vollage supply, hghlning damage, commercial use such as holel, oHice,
reslaurant or olher business or rental use of the product, ar service by anyone other lhan
a PASC Aulhonzed Servicenler, or damage lhal 15 atiribulable lo acls of God

LIMITS AND EXCLUSIQNS:

There are no express warranlies excepl as hisled above

THE WARRANTOR SHALL NOT BE LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES RESULTING FROM THE USE OF THIS PRODUCT, OR ARISING OUT OF
ANY BREACH OF THIS WARRANTY ALL EXPRESS AND IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO THE APFLICABLE WARRANTY FERIOD
SET FORTH ABOVE

Some slales do nol allow the exclusion or imitation of incidenlal or consequential
damages, or imitalons on how long an implied warranly lasls, so lhe above exclusions
or imilahions may nol apply to you

This warranly gives you specific legal nghls and you may also have olher nghls which
vary from stale o slale Ifa problem with this producl develops during or afier lhe
warranty period, you may contacl your dealer or Servicenler If the problem is not
handled to your salisfactian, lhen wnle lo lhe Consumer Affairs Departmenl al the hsled
address on lhe back cover
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WHAT TO DO WHEN SERVICE IS NEEDED
Cuando necesita servicio

If your Panasanic Vacuum Cleaner needs service, look in the yellow pages

of the telephone book under HOME APPLIANCE SERVICE faor your nearest

Panasonic Services Company (“PASC”) Factary Servicenter, or PASC

authorized Servicenter, or call, 1-800-211-PANA (7262) toll free to find a
canvenient servicenter. DO NOT send t a the cul

Reqional Sales oHices They are NOT equipped lo make repairs.

51 su aspiradora Panasonic necesia servicio, busque sl Ceniro de Servieio
Panasonic o un Centro de Servicio PASC aulorizado mas cercano bajo “Servicio
de Elécirodomesticos” en las pdginas amariflas de la guia de teléfonos o Hlame
gratis al 1-800-211-PANA (7262) para enconirar un centro de servicio
convenienfe Ne mande ef producto a ias Executive o Aeqronal Sales Offices No
esldn equipadas para arreglar es{os productos

If you ship the product

Carefully pach and send it prepaid, adequalely insured and preferably in the original carion
Atlach a postage-paid leter to Lhe outside of the carton, which contains a description of
your eomplaint the Ex Ive or

pre NOT gguipped tu makg repairs

S1 manda el producto

Empaqueta con cuidado en el carldn onginal s1 posible y mdndelo prepagado y con seguro
suficiente Ponga una carla con seflos en la qus de.scnbs su pmblema con el pruducra en el
exteror del cartdn Np m3 B 4 {3 =

Customer’s Record / Récord de Comprador

Model No Degler's Name
Numero de Modelo Nombre del Vendsdor

Senal No / Numero de Serte

Dealer's ddress / Direccidn del Vendedor

Dale of Purchase / Fecha de Compra

PANASONIC HOME & COMMERCIAL PRODUCTS FANASONIC SALES COMPANY,

COMPANY DIVISION OF MATSUSHITA ELECTRIC MATSUSHITA ELECTRIC OF
CORPDRATION OF AMERICA FUERTO RICD iNC

One Panasonlc Way Ave B5 ds Infanlana, Hm 95

Secaucus, New Jerzay 07034 San Gabnel Indusinal Park

World Wide Web Address Carolina Fuerio Rico DD3BS

hitp /Awww panasonic com

ACB1ZBREZBU Prnted mUS A
CO1ZBRE1OURD Impreso en EUA
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